
 

PREDLOG 
ZAKON  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VODAMA 

 
Član 1 

U Zakonu o vodama („Službeni list RCG“, broj 27/07 i „Službeni list CG“, br. 32/11, 
48/15 i 52/16) u članu 5 stav 1 tač. 5, 6, 7, 8, 9, 13, 22, 45, 46, 56 i 88, članu 24 stav 4, članu 
73 stav 1 tačka 1 al. 2 i 3 i tačka 2 alineja 2, članu 83 stav 4, članu 83b stav 2, članu 83c stav 
1 i članu 159 stav 3 riječi: “75 stav 2” zamjenjuju se riječima: “75 stav 5”.  

U tački 64 riječ “voda” zamjenjuje se riječima: “životne sredine”. 
U tač. 72 i 89 riječ „potrošnju“ zamjenjuje se riječju „upotrebu“. 
 

Član 2 
U članu 8 stav 4 riječi: „organizovanje regionalnog ili javnog vodovoda” zamjenjuju 

se riječima: „regionalno ili javno vodosnabdijevanje”. 
 

Član 3 
U članu 23 stav 6 mijenja se i glasi: 
„Realizaciju Strategije prati Ministarstvo i sačinjava trogodišnji izvješataj o realizaciji 

strategije, koji dostavlja Vladi.” 
 

Član 4 
Član 49 mijenja se i glasi: 

“Voda za ljudsku upotrebu 
Član 49 

Na svakom vodnom području određuju se: 
- vodna tijela koja se koriste ili su namijenjena za zahvatanje vode za ljudsku upotrebu 

u prosječnoj količini većoj od 10 m3/dan ili za snabdijevanje više od 50 stanovnika, 
uključujući i zone sanitarne zaštite; 

 - vodna tijela koja su planirana za zahvatanje vode za ljudsku upotrebu u budućnosti. 
Monitoring vodnih tijela koja prosječno dnevno obezbjeđuju više od 100 m3 vode vrši 

se u skladu sa članom 83 ovog zakona. 
Vodna tijela iz stava 1 ovog člana moraju ispunjavati uslove iz čl. 73 i 75 ovog zakona, 

kao i uslove utvrđene posebnim propisima o ispravnosti vode za ljudsku upotrebu. 
Zaštita vodnih tijela iz stava 1 ovog člana vrši se u skladu sa čl. 56 i 57 ovog zakona.” 

 
Član 5 

U članu 50 stav 2 mijenja se i glasi:  
„Poslove vodosnabdijevanja iz stava 1 ovog člana u skladu sa zakonom, obavlja 

privredno društvo, koje je registrovano za obavljanje poslova vodosnabdijevanja u 
Centralnom registru privrednih subjekata i koje ispunjava uslove u pogledu tehničko-
tehnološke opremljenosti i organizacione i kadrovske osposobljenosti (u daljem tekstu: 
privredno društvo za vodovod i kanalizaciju).” 

Stav 3 briše se. 
 



 
Član 6 

             U članu 51 st. 1 i 3 riječi: “preduzeće za vodovod i kanalizaciju” zamjenjuju se riječima: 

“privredno društvo za vodovod i kanalizaciju”. 
 

Član 7 
U članu 52 stav 3 riječi: “Privrednog suda” zamjenjuju se riječima: “privrednih 

subjekata”. 
U stavu 4 riječi: „ili rekreaciju” brišu se. 
 

Član 8 
U članu 54 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Korisnici voda iz stava 2 ovog člana dužni su da vrše kontinuirani monitoring i da 

podatke monitoringa dostavljaju nadležnom organu uprave, nadležnom organu lokalne 
uprave, organu uprave nadležnom za hidrometeorološke poslove i organu uprave 
nadležnom za zaštitu životne sredine.“ 

Stav 3 mijenja se i glasi: 
„Bliži način utvrđivanja i obezbjeđivanja ekološki prihvatljivog protoka voda, način 

vršenja monitoringa i dostavljanja podataka monitoringa, uređuju se propisom Ministarstva, 
uz prethodno pribavljeno mišljenje organa uprave nadležnog za poslove zaštite životne 
sredine.“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 
 

Član 9 
Član 58 mijenja se i glasi: 
“Radi korišćenja i zaštite površinskih i podzemnih voda obavezno se prate 

kvalitativni i kvantitativni parametri voda i određuje status voda iz člana 75 ovog zakona. 
Parametre iz stava 1 ovog člana prati organ uprave nadležan za hidrometeorološke 

poslove. 
Za praćenje pojedinih parametara iz stava 1 ovog člana, organ uprave nadležan za 

hidrometeorološke poslove može angažovati akreditovano pravno lice za obavljanje tih 
poslova. 

Praćenje parametara iz stava 1 ovog člana vrši se prema godišnjem programu 
monitoringa voda koji donosi Vlada do 31. decembra tekuće godine za narednu godinu, na 
predlog Ministarstva. 

Sredstva za sprovođenje godišnjeg programa iz stava 4 ovog člana obezbjeđuju se iz 
Budžeta Crne Gore. 

Podaci iz stava 1 ovog člana su javni.” 
 

Član 10 
U članu 63 stav 1 tačka 6 mijenja se i glasi: 
„6) obezbjeđuje ekološki prihvatljiv protok u skladu sa članom 54 ovog zakona.” 
 

 
 
 
 



Član 11 
Poslije člana 67 dodaje se novi član koji glasi: 

„Kontrola kvaliteta vode za kupanje 
Član 67a 

              Voda za kupanje mora da ispunjava odgovarajuće uslove kvaliteta. 
Ispitivanje kvaliteta vode za kupanje vrši se prema programu koji donosi Ministartvo, 

uz prethodno pribavljeno mišljenje organa državne uprave nadležnog za poslove zaštite 
životne sredine i zdravlja. 

Ispitivanje iz stava 2 ovog člana obezbjeđuje zakupac, odnosno korisnik koji upravlja 
kupalištem preko pravnog lica akreditovanog za obavljanje tih poslova. 

Naknadu za ispitivanje kvaliteta vode iz stava 1 ovog člana plaća zakupac, odnosno 
korisnik koji upravlja kupalištem.” 

 
Član 12 

U članu 69 stav 1, članu 82 stav 2, članu 124 stav 1 tačka 6, članu 138 stav 1 tačka 3 i 
članu 165 stav 1 tač. 7 i 11 riječi: “Privrednog suda” zamjenjuju se riječima: “privrednih 
subjekata”. 

 
Član 13 

U članu 74b stav 1 poslije riječi: „osjetljiva područja” dodaju se riječi: „i područja koja 
pripadaju slivu osjetljivog područja”. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Osjetljiva područja preispituju se po isteku četiri godine od dana njihovog 

određivanja, odnosno preispitivanja.” 
Član 14 

U članu 74c stav 3 mijenja se i glasi: 
“Ranjiva područja preispituju se po isteku četiri godine od dana njihovog određivanja, 

odnosno preispitivanja, uzimajući u obzir nastale promjene koje se nijesu mogle predvidjeti 
u vrijeme određivanja ranjivih područja.” 

Stav 5 briše se. 
Dosadašnji stav 6 postaje stav 5. 
 

Član 15 
Član 74d mijenja se i glasi: 

„Voda za kupanje 
Član 74d 

Voda za kupanje je vodno tijelo ili dio vodnog tijela površinskih voda na kojima se 
očekuje veliki broj kupača i na kojima nije zabranjeno kupanje ili ne postoji preporuka da se 
kupanje izbjegava. 

 Stav 1 ovog člana ne primjenjuje se na: 
1) bazene za kupanje i banje; 
2) vode koje se prečišćavaju za druge namjene ili koriste u terapeutske svrhe; i 
3) vještački stvorene vode odvojene od površinskih i podzemnih voda za druge 

namjene. 
Voda koja se koristi za kupanje mora da ispunjava propisane uslove kvaliteta. 
Radi obezbjeđivanja očuvanja, zaštite i poboljšanja kvaliteta vode za kupanje 

sprovode se odgovarajuće mjere: 



- utvrđivanje i održavanje profila vode za kupanje;  
- utvrđivanje kalendara monitoringa;  
- monitoring voda za kupanje;  
- procjena kvaliteta i klasifikacija voda za kupanje;  
- identifikacija i procjena uzroka zagađenja koji mogu uticati na kvalitet vode za 

kupanje i zdravlje kupača;  
- informisanje javnosti o kvalitetu vode za kupanje;  
- za sprečavanje izlaganja kupača zagađenju i smanjenje rizika od zagađenja; i 
- mjere koje će se sprovoditi u slučaju da voda za kupanje ne ispunjava uslove 

kvaliteta vode za kupanje. 
Ako sliv rijeke može da dovede do prekograničnog uticaja na kvalitet voda za kupanje 

informacije o uticajima, kao i način vršenja kontrole prekograničnih uticaja i mjere koje će 
se sprovoditi za poboljšanje kvaliteta razmjenjuju se sa državama na čijoj teritoriji se nalazi 
taj sliv. 

Mjere iz stava 4 al. 1, 2, 3, 4, 6 i 8 ovog člana sprovodi pravno lice koje upravlja 
kupalištem, a mjere iz al. 5 i 7 sprovodi organ uprave nadležan za inspekcijske poslove.  

O sprovođenju mjera iz stava 4 ovog člana obavještava se Evropska komisija. 
Način i rokove sprovođenja mjera iz stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.” 

 
Član 16 

Član 75 mijenja se i glasi: 
      “Status voda 

Član 75 
Status voda utvrđuje se za površinske i podzemne vode. 
 Status površinskih voda utvrđuje se na osnovu monitoringa: hemijskog i ekološkog 

statusa površinskih voda, odnosno ekološkog potencijala za jako modifikovana i vještačka 
vodna tijela, područja posebne zaštite, prioritetnih supstanci i opterećenja vodnih tijela 
površinskih voda. 

Status podzemnih voda utvrđuje se na osnovu monitoringa: hemijskog i 
kvantitativnog statusa podzemnih voda. 
 O sprovođenju monitoringa iz st. 2 i 3 ovog člana i utvrđivanja statusa voda sačinjava 
se izvještaj, koji organ uprave nadležan za hidrometeorološke poslove dostavlja Ministarstvu 
i nadležnom organu uprave. 

Način i rokovi utvrđivanja statusa voda i sprovođenja monitoringa iz st. 2 i 3 ovog 
člana, liste prioritetnih supstanci i mjere koje će se sprovoditi za poboljšanje statusa voda 
propisuje Ministarstvo. 

Kvalitet vode namijenjene za ljudsku upotrebu, uređuje se propisom o zdravstvenoj 
ispravnosti vode za ljudsku upotrebu i propisima kojima se uređuje zaštita od jonizujućih 
zračenja. 

Kvalitet prirodnih mineralnih voda, prirodnih izvorskih voda i stonih voda koje se 
stavljaju na tržište u bocama i drugoj ambalaži uređuju se propisima o bezbjednosti hrane. 

Ispitivanje radioaktivnosti u vodi vrši se u skladu sa posebnim propisom.“ 
 

 
Član 17 

U članu 77 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Plan iz stava 1 ovog člana usklađuje se sa Strategijom i planom upravljanja vodama.“ 



Član 18 
U članu 79 stav 2 poslije riječi: „javnu kanalizaciju” dodaje se zarez i riječi: „uključujući 

i zahtjeve u zavisnosti od industrije koja ispušta otpadne vode,”. 
 

Član 19 
U članu 82 stav 2  zarez i riječi: „odnosno javno preduzeće” brišu se. 
 

Član 20 
U članu 83a stav 2 mijenja se i glasi:  
„Analize iz stava 1 ovog člana sastavni su dio plana upravljanja vodama i preispituju 

se svakih šest godina.” 
Stav 3 mijenja se i glasi: 
„Zbirni izvještaj o analizama iz stava 1 ovog člana i izvještaj iz člana 83 stav 7 ovog 

zakona koji su korišćeni za izradu prvog plana upravljanja rječnim slivom, Ministarstvo 
dostavlja Evropskoj komisiji u roku od tri mjeseca od dana njihove izrade.“ 
 

Član 21 
U članu 85 stav 2 riječi: „i tehničke specifikacije za hemijske analize i monitoring 

statusa voda” brišu se. 
Član 22 

U članu 95a poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Mjere za smanjenje rizika od poplava moraju biti u skladu sa ciljevima zaštite voda i 

životne sredine iz člana 73 ovog zakona.“ 
U stavu 4 riječi: „njegove pripreme,” zamjenjuju se riječju „njegovog“. 
Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 
 

Član 23 
U članu 95b poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Preliminarna procjena rizika od poplava obavezno se preispituje po isteku šest 

godina od dana njene izrade, odnosno preispitivanja, uzimajući u obzir uticaj klimatskih 
promjena na pojavu poplava.“ 

Član 24 
U članu 95c stav 1 riječ „Ministarstvo“ zamjenjuje se riječju „Vlada“. 
 

Član 25 
U članu 95d poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Mape opasnosti i mape rizika od poplava obavezno se preispituju po isteku šest 

godina od dana njihove izrade, odnosno preispitivanja.“ 
 

Član 26 
U članu 95e stav 1 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „u skladu sa planom 

upravljanja vodama iz člana 24 ovog zakona.“. 
Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„Planovi upravljanja rizicima od poplava obavezno se preispituju po isteku šest 

godina od dana njihove izrade, odnosno preispitivanja, uzimajući u obzir uticaj klimatskih 
promjena na pojavu poplava.  

Planove upravljanja rizicima od poplava nadležni organ uprave dostavlja Evropskoj 



komisiji u roku od tri mjeseca od dana njihovog objavljivanja, a preliminarnu procjenu rizika 
od poplava, mape opasnosti i mape rizika od poplava u roku od tri mjeseca od dana njihove 
izrade.“ 

Član 27 
U članu 115 stav 1 poslije tačke 27 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„27a) objekti iz člana 116 stav 1 ovog zakona čije se otpadne vode ispuštaju u javnu 

kanalizaciju;“.  
Član 28 

U članu 120 stav 2 riječi: „i ispuštanja otpadnih voda“ zamjenjuju se riječima: 
„dozvoljene količine, granične vrijednosti, način i uslovi ispuštanja otpadnih voda“. 

 
Član 29 

U članu 135 riječi: „javna preduzeća i” brišu se. 
 

Član 30 
U članu 151 stav 4 briše se. 

Član 31 
Poslije člana 151 dodaju se dva nova člana koji glase: 

„Savjet za vode 
Član 151a 

Radi davanja predloga za odlučivanje o stručnim pitanjima i za pružanje stručne 
pomoći u postupku donošenja odluka iz oblasti voda osniva se Savjet za vode. 

Savjet za vode naročito: 
1) daje predloge od značaja za unaprjeđenje stanja u oblasti voda; 
2) pruža stručnu pomoć prilikom izrade strategije, nacionalnih programa i planova 

upravljanja vodama; 
3) daje stručna mišljenja na javnoj raspravi za planska dokumenta upravljanja 

vodama; 
4) prati realizaciju nacionalnog programa i planova upravljanja vodama; 
5) daje predloge za poboljšanje učešća javnosti u procesu planiranja, donošenja 

odluka i kontrole njihovog sprovođenja; 
6) daje stručne predloge za edukaciju javnosti o značaju vode kao prirodnog javnog 

dobra, o potrebi racionalizacije potrošnje vode, zaštite vode i ulozi vodnih objekata u 
obezbjeđenju usluga. 

U vršenju poslova iz stava 2 ovog člana Savjet ostvaruje saradnju sa Ministarstvom i 
nadležnim organom uprave. 

Sastav i način rada Savjeta 
Član 151b 

Savjet za vode obrazuje Vlada. 
Savjet za vode ima predsjednika i deset članova koje, na predlog Ministarstva, imenuje 

Vlada. 
Članovi Savjeta za vode imenuju se na period od četiri godine. 
Članovi Savjeta za vode imenuju se iz reda: istaknutih naučnih i stručnih lica iz oblasti 

voda i zaštite životne sredine, javnog zdravlja, privrede i finansija, jedinica lokalne samouprave, 

nevladinih organizacija iz oblasti voda i zaštite životne sredine, kao i naučnih i stručnih institucija 

od značaja za održivo upravljanje vodnim resursima i privrednih društava koja obavljaju djelatnost 

vodosnabdijevanja i odvođenja otpadnih voda, u skladu sa aktom o osnivanju Savjeta. 



Rad Savjeta za vode je javan. 

Stručne i administrativno-tehničke poslove za potrebe Savjeta obavlja Ministarstvo. 
Savjet podnosi Vladi izvještaj o svom radu godišnje. 
Sredstva za rad Savjeta obezbjeđuju se u budžetu Crne Gore.” 
 

Član 32 
U članu 154 stav 2 riječi: „(javnog preduzeća)” brišu se. 
 

Član 33 
U članu 162 poslije tačke 4 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„4a) identifikacije i procjene uzroka zagađenja koji bi mogli uticati na kvalitet vode za 

kupanje i zdravlje kupača, kao i sprječavanja izlaganja kupača zagađenju i smanjenju rizika 
od zagađenja.“ 

Član 34 
U članu 164 stav 1 tačka 6 riječi: „stav 4“ zamjenjuju se riječima: „stav 3“. 
U stavu 2 riječi: „300 eura” zamjenjuju se riječima: „600 eura”. 
  

Član 35 

              U članu 165 stav 1 tačka 5 mijenja se i glasi: 

„5) obavlja poslove vodosnabdijevanja a nije registrovano za obavljanje tih poslova 

u Centralnom registru privrednih subjekata i ne ispunjava uslove u pogledu tehničko-

tehnološke opremljenosti i organizacione i kadrovske osposobljenosti (član 50 stav 2);”. 

U  tački 7 riječi: „i kupanje“ brišu se.  
Poslije tačke 7 dodaje se nova tačka koja glasi: 
7a) ne vrši kontinuirani monitoring ekološki prihvatljivog protoka ili podatke 

monitoringa ne dostavlja nadležnom organu uprave, odnosno nadležnom organu lokalne 
uprave, organu uprave nadležnom za hidrometeorološke poslove i organu uprave 
nadležnom za zaštitu životne sredine (član 54 stav 3);”.  

U tački 8 riječi: „st. 2 i 3” zamjenjuju se riječima: „st. 2 i 4”. 
U tački 9 riječi: „stav 4” zamjenjuju se riječima: „stav 6”. 
Poslije tačke 10 dodaje se nova tačka koja glasi: 
„10a) ne obezbijedi ispitivanje kvaliteta vode za kupanje preko pravnog lica 

akreditovanog za obavljanje tih poslova (član 67a stav 3);“. 
 

Donošenje propisa 
Član 36 

Poslije člana 173 dodaju se tri nova člana koji glase: 
  

“Rok za donošenje podzakonskih akata 
Član 173a 

Propisi iz člana 74d stav 8 i člana 75 stav 5 ovog zakona donijeće se najkasnije do 31. 
decembra 2020. godine. 

 
 

Izrada preliminarne procjene rizika od poplava 
Član 173b 



Preliminarna procjena rizika od poplava na osnovu ovog zakona izradiće se 
najkasnije do 31. decembra 2019. godine. 

Područja značajno ugrožena od poplava odrediće se u roku od šest mjeseci od dana 
izrade preliminarne procjene iz stava 1 ovog člana. 

Planovi upravljanja rizicima od poplava donijeće se najkasnije do 31. decembra 2024. 
godine. 

 
Rok za izradu mape opasnosti i mape rizika od poplava 

Član 173c 
Mape opasnosti i mape rizika od poplava izradiće se najkasnije do 31. decembra 2020. 

godine.” 
 

Početak primjene 
Član 37 

Odredba člana 74d stav 7 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne 
Gore Evropskoj uniji. 

 
Stupanje na snagu 

Član 38 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




